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Salmi 139:17-18 
Oh quanto mi son 
preziosi i Tuoi pen-
sieri, o Dio! Quant'è 
grande la somma 
d'essi! Se li voglio 
contare, son più 
numerosi della rena 
(sabbia); quando 
mi sveglio sono 
ancora con Te.
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Psalm 139:17-18 
How precious also 
are Thy thoughts 
unto me, O God! 
How great is the 
sum of them! If I 
should count them, 
they are more 
in number than 
the sand: when I 
awake, I am still 
with Thee.

w
w
w
.s
hi
ni
ng
pr
om

is
e.
co
m

w
w
w
.s
hi
ni
ng
pr
om

is
e.
co
m

S
al

m
o 

5:
12

 
P

er
ch

é 
Tu

, o
 E

te
rn

o,
 

be
ne

di
ra

i i
l g

iu
st

o;
 

Tu
 lo

 c
irc

on
de

ra
i d

i 
be

ne
vo

le
nz

a,
 c

om
e 

d’
un

o 
sc

ud
o.

Ps
al
m
 5
:1
2 

Fo
r 
Th
ou
, 
Lo
rd
, 
w
ilt
 

bl
es
s 
th
e 
rig
ht
eo
us
; 

w
ith
 f
av
ou
r 
w
ilt
 

Th
ou
 c
om

pa
ss
 h
im
 

as
 w

ith
 a
 s
hi
el
d.

www.shiningpromise.com

Salmo 24:1-2 
Salmo di Davide. 
All'Eterno appartie-
ne la terra e tutto 
ciò ch'è in essa, 
il mondo e i suoi 
abitanti. Poich'E-
gli l'ha fondata sui 
mari e l'ha stabilita 
sui fiumi.

Psalm 24:1-2 The 
earth is the Lord's, 
and the fulness 
thereof; the world, 
and they that dwell 
therein. For He 
hath founded
it upon the seas, 
and established it 
upon the floods.
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Romani 15:13 
Or l’Iddio della 
speranza vi riempia 
d’ogni allegrezza 
e d’ogni pace nel 
vostro credere, 
onde abbondiate 
nella speranza, 
mediante la po-
tenza dello Spirito 
Santo.
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Romans 15:13 Now 
the God of hope 
fill you with all 
joy and peace in 
believing, that ye 
may abound in 
hope, through the 
power of the Holy 
Ghost.
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Isaia 46:4 
Fino alla vostra 
vecchiaia Io sarò 
lo stesso, fino alla 
vostra canizie Io vi 
porterò; Io vi ho 
fatti, ed Io vi so-
sterrò; sì, vi por-
terò e vi salverò.
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Isaiah 46:4 
And even to your 
old age I am He; 
and even to hoar 
hairs will I carry 
you: I have made, 
and I will bear; 
even I will carry,
and will deliver 
you.
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2 Timoteo 1:9 
il quale ci ha sal-
vati e ci ha rivolto 
una santa chiama-
ta, non secondo le 
nostre opere, ma 
secondo il proprio
proponimento e la 
grazia che ci è 
stata fatta in Cristo
Gesù avanti i secoli.
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2 Timothy 1:9 
Who hath saved 
us, and called us 
with an holy cal-
ling, not according 
to our works, but 
according to His 
own purpose and 
grace, which was 
given us in Christ 
Jesus before the 
world began.
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Matteo 5:14 
Voi siete la luce 
del mondo; una 
città posta sopra 
un monte non può 
rimaner nascosta.

Matthew 5:14
Ye are the light of 
the world. A city 
that is set on an 
hill cannot be hid.

Apocalisse 5:12
che dicevano con gran 
voce: Degno è l'Agnello 
che è stato immolato di 
ricever la potenza e le 
ricchezze e la sapienza 
e la forza e l'onore e la 
gloria e la benedizione.

Revelation 5:12 
Saying with a loud voice, 
Worthy is the Lamb that
was slain to receive 
power, and riches, and 
wisdom, and strength, 
and honour, and glory, 
and blessing.
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2 Timoteo 1:9 
il quale ci ha salvati e 
ci ha rivolto una santa 
chiamata, non secondo 
le nostre opere, ma 
secondo il proprio pro-
ponimento e la grazia
che ci è stata fatta in 
Cristo Gesù avanti i 
secoli.

2 Timothy 1:9 
Who hath saved us, and 
called us with an holy 
calling, not according to 
our works, but according 
to His own purpose and 
grace, which was given 
us in Christ Jesus before 
the world began.
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Isaia 43:1 
Ma ora così parla 
l'Eterno, il tuo Creatore, 
o Giacobbe, Colui che 
t'ha formato, o Israele!
Non temere, perché io 
t'ho riscattato, 
t'ho chiamato per nome; 
tu sei mio!

Isaiah 43:1 
But now thus saith the 
Lord that created thee, 
O Jacob, and he that 
formed thee, O Israel, 
Fear not: for I have 
redeemed thee, I have 
called thee by thy name; 
thou art mine.
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Giovanni 15:16 
Non siete voi che avete
scelto me, ma son io 
che ho scelto voi, e v’ho 
costituiti perché andiate,
e portiate frutto, e il 
vostro frutto sia per-
manente; affinché tutto 
quel che chiederete al 
Padre nel mio nome, 
Egli ve lo dia.

John 15:16 
Ye have not chosen me, 
but I have chosen you, 
and ordained you, that 
ye should go and bring 
forth fruit, and that your 
fruit should remain: 
that whatsoever ye shall 
ask of the Father in my 
name, He may give it 
you.
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2 Corinzi 4:18 
mentre abbiamo lo 
sguardo intento non alle 
cose che si vedono, 
ma a quelle che non 
si vedono; poiché le 
cose che si vedono son 
solo per un tempo, ma 
quelle che non si vedono 
sono eterne.

2 Corinthians 4:18 
While we look not at the 
things which are seen, 
but at the things
which are not seen: 
for the things which are 
seen are temporal; but 
the things which are not 
seen are eternal.
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Matteo 5:12 
Rallegratevi e giubilate, 
perché il vostro premio
è grande ne’ cieli; 
poiché così hanno per-
seguitato i profeti che 
sono stati prima di voi.

Matthew 5:12 
Rejoice, and be excee-
ding glad: for great is 
your reward in heaven: 
for so persecuted they 
the prophets which were 
before you.
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Salmo 103:1-3 
Benedici, anima mia, 
l'Eterno; e tutto quello 
ch'è in me, benedica il 
nome suo santo. Bene-
dici, anima mia, l'Eterno, 
e non dimenticare alcuno 
de' suoi benefici. Egli è 
quel che ti perdona tutte 
le tue iniquità,che sana 
tutte le tue infermità.

Psalm 103:1-3 
Bless the Lord, O my 
soul: and all that is 
within me, bless his holy 
name. Bless the Lord, 
O my soul, and forget 
not all his benefits: Who 
forgiveth all thine iniqui-
ties; who healeth all thy 
diseases.
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Salmo 18:2 
L'Eterno è la mia ròcca, 
la mia fortezza, il mio 
liberatore; il mio Dio, 
la mia rupe, in cui mi 
rifugio, il mio scudo, 
il mio potente salvatore, 
il mio alto ricetto.

Psalm 18:2 
The Lord is my rock, 
and my fortress, and my 
deliverer; my God, my 
strength, in whom I will 
trust; my buckler, and 
the horn of my salva-
tion, and my high tower.
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Geremia 17:7
Benedetto l'uomo che 
confida nell'Eterno, e la 
cui fiducia è l'Eterno!

Jeremiah 17:7
Blessed is the man that 
trusteth in the Lord, and 
whose hope the Lord is.
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Salmo 36:7-8
O Dio, com'è preziosa 
la tua benignità! Perciò 
i figliuoli degli uomini si 
rifugiano all'ombra del-
le Tue ali, son saziati 
dell'abbondanza della Tua 
casa, e Tu li abbeveri al 
torrente delle Tue delizie.

Psalm 36:7-8 
How excellent is Thy 
lovingkindness, O God! 
therefore the children of 
men put their trust under 
the shadow of Thy wings. 
They shall be abundantly 
satisfied with the fatness 
of Thy house; and Thou 
shalt make them drink of 
the river of Thy pleasures.
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